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Резюме
Стихотворный отдел пушкинского «Современника» (1836) неоднократно становился 
объектом исследования с точки зрения атрибуций. Между тем существует одно ано-
нимное сочинение, которое до сих пор не получило надежной авторской привязки, 
а именно «Молитва об Ольге Прекрасной», помещенная в 4-й книжке журнала за 
1836 г. Несмотря на усилия ряда исследователей атрибутировать «Молитву» А. Н. Му-
равьеву, а также С. П. Шевыреву, вопрос об авторстве стихотворения по-прежнему 
остается открытым. В статье предпринимается попытка внести окончательную ясность 
в данный вопрос. Из обнаруженного в РГАЛИ письма княгини О. А. Долгоруковой 
к князю П. А. Вяземскому за 1836 г. недвусмысленно вытекает, что подлинным авто-
ром стихотворной «Молитвы» в пушкинском «Современнике» следует считать князя 
Вяземского, а ее адресатом — княгиню Долгорукову. Это, в свою очередь, объясняет, 
почему именно княгиня Долгорукова фигурирует под именем «Ольги Прекрасной» 
в переписке Вяземского и его корреспондентов.
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Abstract
The poetry section of Sovremennik, a journal edited by Alexander Pushkin in 1836, has been 
thoroughly reviewed and studied by many scholars in efforts to establish the authorship of 
the texts published there. Nevertheless, the origin of the anonymous poem titled “A Prayer 
for Olga the Beautiful” (Sovremennik, 1836, Pt. IV) remains an enigma. Some experts be-
lieve that it was written by Andrey Muravyov, while others tentatively acknowledge Stepan 
Shevyryov as its author. The present article argues that the true authorship can be estab-
lished with the help of a letter in the collection of the Russian State Archive of Literature and 
Art in Moscow. The letter, written by Princess Olga Dolgoruky to Prince Pyotr Viazemsky 
in October 1836, makes it very clear that Viazemsky penned the poetic “Prayer” for Olga 
Dolgoruky, when she fell sick abroad. This, in turn, explains why Viazemsky’s circle of friends 
extensively used “Olga the Beautiful” as a term of endearment for Olga Dolgoruky in the 
late 1830s and early 1840s.
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Стихотворный отдел «Современника» (1836) неоднократно становился 
объектом исследования с  точки зрения атрибуций и  кажется уже из-

ученным вдоль и поперек. Между тем на страницах пушкинского журнала 
можно выявить одно стихотворение, так и оставшееся без надежной автор-
ской привязки. Речь идет о стихах, напечатанных без подписи в 4-й книжке 
«Современника» за 1836  г. под названием «Молитва об Ольге Прекрас-
ной» [Молитва].

Вопрос об авторстве этого стихотворения был сформулирован еще 
Я. К. Гротом, составителем первого указателя к журналу «Современник» за 
1836–1845 гг. В письме от 15 августа 1845 г. Грот спрашивал у П. А. Плет-
нева: «Чья „Молитва об Ольге Прекрасной“?»  — однако ответа на свой 
вопрос так и  не  получил [Грот 1896, с.  521, 526], и  в  указатель стихотво-
рение попало в раздел «Без подписи» [Грот 1846, с. 79]. Вопрос об автор-
стве не нашел решения и ко времени составления указателя Е. И. Рыскина 1. 

	 1	 «Ни автор этого стихотворения, ни лицо, о котором идет в нем речь („Ольга Прекрасная“), 
не известны» [Рыскин, с. 62]. 
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Лишь в 1987 г. М. И. Гиллельсон выдвинул предположение о том, что авто-
ром анонимной «Молитвы» был, вероятно, А. Н. Муравьев и что адреса-
том стихотворения являлась княгиня З. А. Волконская [Гиллельсон, с. 183] 2. 
По мнению Гиллельсона, все это недвусмысленно следует из воспоминаний 
самого Муравьева:

Общим центром для литераторов и вообще любителей всякого рода искусств, му-
зыки, пения, живописи служил тогда блестящий дом княгини Зинаиды Волконской 
〈…〉. Она писала и прозою, и стихами, одушевленная чувством патриотизма, кото-
рый не оставлял ее даже и тогда, как, изменив вере отеческой, поселилась в Риме. 
Предметом же своей поэмы избрала она св. Ольгу, так как в ее жилах текла кровь 
Рюрикова и  род Белосельских особенно благоговел пред сею великою просвети-
тельницею Руси. (У  них в  доме даже хранилась древняя ее икона, писанная, по 
семейному преданию, живописцем императора Константина Багрянородного, в то 
самое время, когда крестилась Ольга в Царьграде.) [Муравьев 1871, с. 11–12].
Нетрудно заметить, что из процитированного Гиллельсоном источника 

следует только то, что Муравьев был, возможно, знаком с княгиней Волкон-
ской и некогда посещал ее московский салон. В воспоминаниях Муравьева 
нет ни слова о том, что он написал «Молитву» и посвятил ее княгине Вол-
конской. Да, Муравьев мимоходом говорит о том, что Волконская избрала 
св. Ольгу предметом своей поэтической повести «Сказание об Ольге»3, 
однако какое отношение это имеет к предположению о том, что Муравьев 
является автором стихотворения в  «Современнике»? «Косвенным под-
тверждением авторства Муравьева,  — говорит Гиллельсон,  — служит 
его стихотворение на сходную тему „Певец и Ольга“ (1826), посвященное 
З. А. Волконской» [Гиллельсон, с. 183] 4. Спору нет, в русской словесности 
можно отыскать немало сочинений о княгине Ольге, и нет ничего удивитель-

	 2	 Ср. также: [Хохлова 2001a, с. 22; 2001b, с. 89, 165; 2007, с. 251]. Мимоходом заметим, что 
в печати пушкинской поры можно отыскать по меньшей мере одно стихотворение А. Н. Муравь-
ева, которое до сих пор оставалось не идентифицированным, — «Храм» («Сокрытый в сердце 
одиноком…»), — опубликованное за подписью «–>>–» [Муравьев 1835a]. Ср. аналогичный крип-
тоним под другим сочинением, достоверно принадлежащим Муравьеву: [Муравьев 1835b]. 
	 3	 См.: [Волконская 1836a; 1836b]. См. также: [Волконская 1865].
	 4	 Предположение об авторстве Муравьева оспорил в свое время С. С. Ланда, посчитав-
ший его «недостаточно убедительным»: «Нет никаких сведений о контактах Муравьева с уехав-
шей в  Италию З.  Волконской. Помимо того, Муравьев, с  его сильно выраженным интересом 
к православию, вряд ли мог испытывать какую-либо симпатию к впавшей в „латинскую ересь“ 
Волконской» [Ланда, с. 235]. Справедливо заметив, что «стихотворение слишком конкретно по 
своему содержанию», Ланда тем не менее вслед за Гиллельсоном считает адресатом «Молитвы» 
Зинаиду Волконскую и ошибочно ищет автора «в кругу лиц, поддерживавших дружеское обще-
ние» с княгиней, указывая на С. П. Шевырева как на возможного кандидата [Ланда, с. 235]. 
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ного в том, что между ними могут обнаружиться разнообразные переклич-
ки, в том числе на уровне посвящений, однако к «Молитве», напечатанной 
в «Современнике», все эти соображения не имеют никакого отношения хотя 
бы потому, что адресатом рассматриваемого стихотворения была не княгиня 
Ольга и не княгиня Волконская, но совершенно иное лицо. Чтобы убедиться 
в этом, достаточно просто прочесть стихотворение.

Молитва об Ольге Прекрасной

Странников дальних ангел-хранитель,
Добрый наставник душ и телес!
Будь ей в чужбину путеводитель!
Там, где целебно с теплых небес,
Вечно блестящих ярким сапфиром,
Сходит на землю благость Творца,
Скорби врачуя здравьем и миром
И обновляя жизнью сердца!

Там ли, где льется Рейн изумрудом
В тесной оправе сжавшихся гор,
Быстро сменяясь чудо за чудом,
Замок за замком радуют взор;
Там ли, где ясно в море зеркальном,
Раю подобный смотрится юг:
В странствии трудном, в плаваньи дальном,
Будь ей заступник, пестун и друг!

Там, где природа юной красою,
Прелестью стройной пышно цветет,
Странницу нашу встретят родною,
Милой сестрою всё назовет.
Радости наши в жертву приносим:
Жертва будь наша, радости ей!
Ангел-хранитель! только и просим:
Здравия чашу в грудь ей пролей!

Ангел разлуки! в день этот черный,
В туче угасший с нашей звездой,
Не унывая, с грустью покорной
В утро свиданья верим душой:
Верим, что скоро ангел возврата,
Празднуя с нами радостный час,
Примет в объятья милого брата
С милым залогом, взятым от нас!



В.  А.  Лукина,  В .  И.  Симанков

56

Кто же такая Ольга Прекрасная? Почему, обращаясь к ней, автор «Мо-
литвы» говорит о земле, «где льется Рейн изумрудом»? На наш взгляд, под 
именем Ольги Прекрасной, вольно или невольно напоминающим об одно-
именной опере Сергея Глинки [Глинка], подразумевается княгиня Ольга 
Александровна Долгорукова (1814–1865), младшая дочь московского почт-
директора А. Я. Булгакова 5, отправившаяся в августе 1836 г. в длительное 
путешествие за границу 6.

Достоверно известно, что Ольгой Прекрасной называл княгиню 
О. А. Долгорукову князь П. А. Вяземский. Так, в письме к А. Я. Булгакову от 
29 марта 1837 г. Вяземский сообщал: «Я получил сегодня милое письмо от 
милой Ольги прекрасной. Оно от 26 / 14 марта и порадовало меня извести-
ем, que la santé et l’humeur vont mieux 7. Она просит у меня подробностей об 
истории Пушкина. Послал ли ты ей, хоть в извлеченьи, мое письмо к тебе? 8 
А не то я пошлю от себя. Только отвечай поскорее. Мои глаза не велят пи-
сать. Прости. Обнимаю»9. В бумагах князя П. А. Вяземского сохранилось 
несколько писем княгини О. А. Долгоруковой 10, в том числе и упомянутое 
письмо «от 26 / 14 марта» 1837 г. — последнее было напечатано в выдерж-
ках, касающихся смерти Пушкина 11, однако фрагмент, в котором Долгору-
кова пишет о том, что ее здоровье пошло на поправку, в публикации отсут-
ствует 12.

Что касается ответных писем князя Вяземского к Долгоруковой, то по 
меньшей мере одно из них — от 7 (19) апреля 1837 г., являющееся откликом 
на только что упомянутое письмо княгини от 14 (26) марта того же года, — 

	 5	 Подробнее о княгине О. А. Долгоруковой см.: [Черейский, с. 144].
	 6	 Хронология заграничного путешествия О. А. Долгоруковой реконструируется на основе 
ее писем к отцу за 1836–1839 гг.: НИОР РГБ. Ф. 41 (Булгаковы). Карт. 79. № 18–32.
	 7	 что здоровье и расположение духа улучшаются (фр.).
	 8	 Вероятно, имеется в виду письмо П. А. Вяземского к А. Я. Булгакову от 5 февраля 1837 г., 
заключающее в  себе подробнейший отчет о  поединке и  кончине Пушкина. См.: [Вяземский 
1879a, с. 243–247]. 
	 9	 РГАЛИ. Ф. 79 (Булгаковы). Оп. 1. № 32. Л. 133. Впервые: [Новые материалы, с. 231].
	 10	 РГАЛИ. Ф. 195 (Вяземские). Оп. 3. № 30. Здесь хранятся четыре письма княгини О. А. Дол-
горуковой (все — на французском языке): 1) от 6 (?) октября 1836 г. (Берлин); 2) от 7 (19) февраля 
1837 г. (Баден-Баден); 3) от 14 (26) марта 1837 г. (Баден-Баден); 4) от 14 сентября 1839 г. (Франкфурт). 
	 11	 Фрагменты из письма О. А. Долгоруковой к П. А. Вяземскому от 14 (26) марта 1837 г., от-
правленного из Баден-Бадена, опубликованы в русском переводе: [Пушкин в неизданной пере-
писке, с. 143–144] (публикаторы и авторы комментария: К. П. Богаевская и Т. Г. Цявловская).
	 12	 Ср. начало постскриптума: «J’oubliais toutefois de vous dire un mot sur ma santé. Elle est 
depuis quelque temps meilleure ainsi que l’humeur» («Однако я забыла написать Вам пару слов 
о своем здоровье. С некоторых пор оно лучше, как и расположение духа» — фр.) (РГАЛИ. Ф. 195. 
Оп. 3. № 30. Л. 5 об.).






